KENDRION

Kendrion Automotive {Siblu} SRL
Str. Lyon Nr, 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RC-560018 Slbly

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
491882 Mar 1, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone;
Fax.
E-Mail:
Cust Ref
Qur td At Customer 91026808
Shipment Id 720597
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890

(89336158

Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qity Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 593261-*-*-
P151536-221938
NetWeight 268707 kg KUEHNE+NAGEL S
Cust.stat. nr.: 85050029 ACCETTAZIONE MERCE rk.
Country Of Origin: RO Quantita dichiaratar
Quantita effettiva: LV
Tipa fmballaggyo:
Quantits Imhallis |
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Confornit} alie schede d'lmballo @ [No]
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data chntro
1 10130IT TBA-550500 Firma O A l’S ' 3
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4316R 1T VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520822
221R0O Palettendecke! AOB0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 1T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kal 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendron.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10948666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GS3G Filiala Sibiu {B1C: BRDEROBU) IBAN(EUR):DE95200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN(EUR):ROG9BRDEIIOSVO1671183300  Account:058392200 Sort Code:20070000
IBAN(RON)ROBSBRDES30SVO2166533300
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Rubruele incadrale et ink groase trebuie completate da transportater
Les patbes eneadrées de lignes grasses daivent dlre remplies par le fransporteur

The space framed with hoavy Enes must be lled in by tha camier

R

A
1 oo KENEHIGRiEYroMOTIVE (S1B1U) shL ScRsoAREDETRANSPORT 0 T e | 23
o TpedieR PR RIBIBIGSE0018, str. LYON nr.2 = LETTRE DE VOITURE o L
Registrul Comerjulul: J32 / 513/ 1998
UL (CIF) : RO 10949666 (CMR)
Cont: BRD GSG Fillala Siblu
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300
2 Conslones thame, addreas g BN g Wt W ‘ 16 ot oo s, s = 1o )
Destinataire (nem, adregse, pays) 3 Transporteur (nom, adresse, pays)
Yo R A
. '
* . RN

Locul descarcidi
3 Piace of delivery of the goods (placa, country,
Lieu prévu pour a livraison de [a marchand:s {Ileu, pays)

N ‘Transpariatori succesivi (nume, adresé, {ara)

ER S {7 Succesive carrier (name, address, country}
_ Transparteur suceessifs (nom. adresse, pays)
Locut incarcdrii (ioc., jara, datd Rezerye gi observaljl ale transpartatosilor
4 Place and date of taking over the goods (place, coun!ry, date) 48 Carier’s reservation and observations
" Lley et date ds'a prise en charge de fa marchandise {ieu, pays, date} Réserves et abservations du transparteur

19+21+22

Ineluding and

Inclustv si
¥ compris el

1-15

[ feur

To be compleled on the sender’s feeponsablty

Da completal pa rispundzrea expeditorulul
Atemplir sous ia responsabiith de I e;
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AUTO NR.:
N —_ -
Bocumeants anexale SEMIREMORCA NR.:
5 Documents atiached M
Dacuments annexés CONDUGATOR AUTO 1:
-4 ' CONDUCATOR AUTO 2:
Mérci gi numere Nr. d colete Mod de ambalare Natura mérfii Numér stallslic Greulale brutd, kg Cubaj, m*
B Marks and Nos 7 Numberofpackages § Method ofpacking 9 Nature of the goods 10 Stabstical numbsr 41 Gross welght, kg 12 Volume, m?
Marques etnuméres  Nombre de colis Made d'emballage Natura de Ja marchandise No statistiqus Paolds brut, kg Cubage, m'
w . ] )
AL ‘ y
%
4
Cl Cifta Litera -
Clggge \l:umb,er Letter (AR
La classe a chitiie letire
Instructiunile expeditorulul Conventii speciale
13 Sender's Instructions 49 Special agresments
Instructions da I'expediteur Conventions parficuligrs
20 Ptata prin Expeditor Moned3 Destinatar
To be paid by Sender Currency Conslgnee
Apayer par Expéditeur Monnale Destinalalre
Pral transport/Fraght/
Carriage changes
Prix de transport
Sokd/Balance/Soide
Taxe supimentare
Supplem charges
Suppléments o
i Alta taxo Y
14 “"S’a“zﬁ‘ém@r%ﬁ'&ﬁﬂ‘r‘é"“ %ﬁgns d'afranchissement ou?era charges / \
I Franeo f Caniage pald / Plala |z expediera | Frals accessoires rf
(1 Nan franco ¢ Carrlage forward / Plata la destinalin Total 0 s
{ Stabilitin ~ data 15 Suma de plat / Cash on delivery/
Established ’ on Remboursement 3
Efablie & le
29 2 o 24 Rece’]‘pﬁa Al ¢ Data
i
3 Pla | On
Marchandises regues ;e
KEND ¥ F .2{ .
! i e
AU \‘. j } %“ s
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Semndtura st iton Semndtura gi stampila transportatorulul Semnélu‘b 5t stampila deStinatarului
Signature and st H Signature and stamp of the carrier Signature'and stamp of the consignee
Signature et imbre de-=eXpal Signature et timbre du transporteteur Signature &t timbre du destinaiaire
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